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Članak 2.
U članku 2. stavku 1. točki 3. riječi: »članku 54. stavku 2. točki 

b« zamjenjuju se riječima: »članku 54. stavku 2.a točki (a)«.
Iza točke 3. dodaje se nova točka 4. koja glasi:
»4. imenovani središnji depozitorij vrijednosnih papira je sre-

dišnji depozitorij vrijednosnih papira koji ima odobrenje za pruža-
nje pomoćnih usluga bankovnog tipa na temelju članka 54. stavka 3. 
Uredbe (EU) br. 909/2014, a koji je, sukladno članku 54. stavku 2.a 
točki (b) Uredbe (EU) br. 909/2014, imenovao središnji depozitorij 
vrijednosnih papira za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa«.

Dosadašnje točke 4., 5. i 6. postaju točke 5., 6. i 7.

Članak 3.
U članku 3. stavku 2. podstavku 2. iza riječi: »institucije« doda-

ju se riječi: »ili središnjeg depozitorija vrijednosnih papira«.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Nadležna tijela iz stavka 1. ovoga članka rješenjem odlu-

čuju u postupcima iz stavka 2. ovoga članka, na zahtjev središnjeg 
depozitorija vrijednosnih papira odnosno CSD podnositelja zahtjeva 
u smislu članka 17. Uredbe (EU) br. 909/2014.«.

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Protiv rješenja koje u upravnom postupku donose nadlež-

na tijela žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.«.

Članak 4.
U članku 4. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. razmjenu informacija, suradnju i izvještavanje ESMA-

e i drugih tijela u skladu s člancima 13. do 15. Uredbe (EU) br. 
909/2014 u odnosu na svoje područje nadležnosti«.

Točka 3. mijenja se i glasi:
»3. izdavanje odobrenja za rad, izmjene odobrenja za rad, po-

ništavanje i ukidanje odobrenja za rad te izdvajanje osnovnih usluga 
trećoj strani u skladu s odredbama članaka 16., 17., 19., 20. i 30. 
Uredbe (EU) br. 909/2014, kao i nadzor poslovanja središnjeg de-
pozitorija vrijednosnih papira u skladu s odjeljkom 3. poglavljem I. 
glavom III. te člankom 11. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 909/2014«.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Nadležnosti Hrvatske narodne banke za potrebe provedbe 

Uredbe (EU) br. 909/2014 i ovoga Zakona odnose se na:
1. razmjenu informacija, suradnju i izvještavanje ESMA-e i dru-

gih tijela u skladu s člancima 13. do 15. Uredbe (EU) br. 909/2014 
u odnosu na svoje područje nadležnosti

2. provođenje nadzora nad subjektima nadzora Hrvatske na-
rodne banke koji su uređeni zakonom kojim se uređuje osnivanje i 
poslovanje kreditnih institucija, kao i središnjih depozitorija vrijed-
nosnih papira koji imaju odobrenje za pružanje pomoćnih usluga 
bankovnog tipa, u pogledu usklađenosti s bonitetnim zahtjevima iz 
članka 59. Uredbe (EU) br. 909/2014 i zahtjevima u vezi s nadzorom 
iz članka 60. Uredbe (EU) br. 909/2014

3. izdavanje odobrenja za pružanje pomoćnih usluga bankov-
nog tipa, proširenje pomoćnih usluga bankovnog tipa te poništava-
nje i ukidanje odobrenja za rad u skladu s odredbama članaka 54. do 
57. Uredbe (EU) br. 909/2014, kao i nadzor središnjih depozitorija 
vrijednosnih papira koji imaju odobrenje za pružanje pomoćnih 
usluga bankovnog tipa i imenovanih kreditnih institucija u skladu s 
odredbama članka 60. Uredbe (EU) br. 909/2014

4. izricanje nadzornih mjera subjektima nadzora iz točke 2. 
ovoga stavka i

2513
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O PROVEDBI UREDBE (EU) 
BR. 909/2014 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

OD 23. SRPNJA 2014. O POBOLJŠANJU NAMIRE 
VRIJEDNOSNIH PAPIRA U EUROPSKOJ UNIJI I O 
SREDIŠNJIM DEPOZITORIJIMA VRIJEDNOSNIH 

PAPIRA TE IZMJENI DIREKTIVA 98/26/EZ I 
2014/65/EU TE UREDBE (EU) BR. 236/2012

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pro-
vedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 
23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europ-
skoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te iz-
mjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012, 
koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 13. prosinca 2024.

Klasa: 011-02/24-02/98
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 17. prosinca 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O PROVEDBI UREDBE (EU) BR. 909/2014 
EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA OD 

23. SRPNJA 2014. O POBOLJŠANJU NAMIRE 
VRIJEDNOSNIH PAPIRA U EUROPSKOJ UNIJI I O 
SREDIŠNJIM DEPOZITORIJIMA VRIJEDNOSNIH 

PAPIRA TE IZMJENI DIREKTIVA 98/26/EZ I 
2014/65/EU TE UREDBE (EU) BR. 236/2012

Članak 1.
U Zakonu o provedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vri-
jednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima 
vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te 
Uredbe (EU) br. 236/2012 (»Narodne novine«, br. 44/16. i 123/23.) 
članak 1. mijenja se i glasi:

»Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) br. 
909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o po-
boljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središ-
njim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/
EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst značajan za 
EGP) (SL L 257, 28. 8. 2014.), kako je posljednje izmijenjena Ured-
bom (EU) 2023/2845 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosin-
ca 2023. o izmjeni Uredbe (EU) br. 909/2014 u pogledu discipline 
namire, prekograničnog pružanja usluga, suradnje u području nad-
zora, pružanja pomoćnih usluga bankovnog tipa i zahtjeva za sre-
dišnje depozitorije vrijednosnih papira iz trećih zemalja te o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2845, 
27. 12. 2023.).«.
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»2. sudjeluje u radu Kolegija supervizora u skladu s člankom 
24.a Uredbe (EU) br. 909/2014«.

U točki 3. iza riječi: »institucije« dodaju se riječi: »ili središnjeg 
depozitorija vrijednosnih papira«, a riječi: »članku 55. stavku 5.« 
zamjenjuju se riječima: »u skladu s odredbama članaka 54. do 57.«.

U točki 4. riječi: »sukladno članku 60. stavku 1.« zamjenjuju se 
riječima: »u skladu s odredbom članka 60. stavka 1. podstavka 1.«.

Iza točke 5. dodaje se točka 5.a koja glasi:
»5.a priopćuje ESMA-i odluke iz točke 3. ovoga stavka u skladu 

s člankom 58. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 909/2014«.

Članak 7.
U članku 16. stavku 1. riječi: »točaka 4., 5. i 6.« zamjenjuju se 

riječima: »točaka 5., 6. i 7.«.

Članak 8.
U članku 17. stavku 1. točki 3. riječ: »oduzimanja« zamjenjuje 

se riječima: »poništavanja ili ukidanja«.
U točki 7. iza riječi: »instituciju« dodaju se riječi: »ili središnji 

depozitorij vrijednosnih papira«.

Članak 9.
U članku 18. stavku 1. iza točke 3. dodaju se točke 3.a, 3.b i 

3.c koje glase:
»3.a nema izrađen i, od strane upravljačkog tijela ili odgova-

rajućeg odbora upravljačkog tijela, odobren plan oporavka i uredne 
likvidacije u skladu s člankom 22.a stavcima 1. do 4. i stavkom 7. 
Uredbe (EU) br. 909/2014 ili je izrađen plan oporavka i uredne li-
kvidacije u značajnom stupnju neusklađen s odredbama članka 22.a 
stavaka 1. do 3. i stavka 7. Uredbe (EU) br. 909/2014, ili je zbog na-
vedene neusklađenosti nastupila ili je izvjesno da će nastupiti šteta 
za korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih papira ili je takvo 
postupanje dovelo do poremećaja na tržištu

3.b ne preispituje plan oporavka i uredne likvidacije niti ga ažu-
rira redovito, a najmanje svake dvije godine u skladu s člankom 22.a 
stavkom 5. Uredbe (EU) br. 909/2014, a zbog navedenog propusta 
je izvjesno da će nastupiti šteta za korisnike središnjeg depozitorija 
vrijednosnih papira, ili je takvo postupanje dovelo do poremećaja 
na tržištu

3.c ne dostavi plan oporavka i uredne likvidacije nadležnom 
tijelu nakon svakog ažuriranja u skladu s člankom 22.a stavkom 5. 
Uredbe (EU) br. 909/2014«.

Točka 6. briše se.
Točka 26. briše se.

Članak 10.
U članku 19. stavku 1. iza točke 1. dodaju se točke 1.a i 1.b 

koje glase:
»1.a nema izrađen i, od strane upravljačkog tijela ili odgova-

rajućeg odbora upravljačkog tijela, odobren plan oporavka i uredne 
likvidacije u skladu s člankom 22.a stavcima 1. do 4. i stavkom 7. 
Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takav propust nema značaj iz 
članka 18. stavka 1. točke 3.a ovoga Zakona

1.b ne preispituje plan oporavka i uredne likvidacije niti ga ažu-
rira redovito, a najmanje svake dvije godine u skladu s člankom 22.a 
stavkom 5. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takav propust nema 
značaj iz članka 18. stavka 1. točke 3.b ovoga Zakona«.

Točka 15. briše se.

5. podnošenje optužnih prijedloga kod utvrđenih povreda 
odredbi Uredbe (EU) br. 909/2014 i ovoga Zakona od strane subje-
kata nadzora iz točke 2. ovoga stavka.«.

Članak 5.
U članku 5. točki 1. iza riječi: »Uredbe (EU) br. 909/2014« do-

daju se riječi: »o informacijama iz područja svoje nadležnosti«.
U točki 2. riječi: »sukladno članku« zamjenjuju se riječima: »u 

skladu s odredbama članka«.
U točki 5. iza riječi: »namira« stavlja se zarez i dodaju riječi: 

»uključujući i mjere obveznog nakupa iz članka 7.a Uredbe (EU) 
br. 909/2014«.

U točki 6. riječi: »sukladno članku 9. stavku 1.« zamjenjuju se 
riječima: »u skladu s odredbom članka 9. stavka 1. podstavka 1.«.

U točki 13. iza riječi: »Uredbe (EU) br. 909/2014« stavlja se 
zarez i dodaju riječi: »uključujući nadzor postupanja u skladu s član-
kom 22.a Uredbe (EU) br. 909/2014«.

Točka 14. mijenja se i glasi:
»14. sudjeluje u postupku proširenja pružanja usluga na pod-

ručje druge države članice od strane središnjeg depozitorija vrijed-
nosnih papira s poslovnim nastanom u Republici Hrvatskoj u svoj-
stvu nadležnog tijela matične države članice središnjeg depozitorija 
vrijednosnih papira ili u svojstvu nadležnog tijela države članice 
domaćina po zaprimanju obavijesti o namjeri pružanja usluga na 
području Republike Hrvatske od nadležnog tijela matične države 
članice središnjeg depozitorija vrijednosnih papira iz druge države 
članice, u skladu s člankom 23. Uredbe (EU) br. 909/2014«.

Iza točke 15. dodaje se točka 15.a koja glasi:
»15.a osniva te upravlja i predsjeda Kolegijem supervizora u 

svojstvu nadležnog tijela matične države članice središnjeg depozi-
torija vrijednosnih papira odnosno sudjeluje u radu Kolegija super-
vizora u svojstvu nadležnog tijela države članice domaćina, u skladu 
s člankom 24.a Uredbe (EU) br. 909/2014«.

Točke 16. i 17. mijenjaju se i glase:
»16. sudjeluje u postupku priznavanja središnjeg depozitorija 

vrijednosnih papira s poslovnim nastanom u trećoj zemlji te poduzi-
ma ostale aktivnosti samostalno ili u suradnji s ESMA-om nakon što 
je središnji depozitorij vrijednosnih papira iz treće zemlje priznat, u 
skladu s člankom 25. Uredbe (EU) br. 909/2014

17. provodi procjene i po potrebi donosi odluke vezano uz stje-
canje, promjene, otpuštanje kvalificiranog udjela u središnjem de-
pozitoriju vrijednosnih papira u skladu s člancima 27., 27.a i 27.b 
Uredbe (EU) br. 909/2014«.

U točki 18. riječi: »osobe kojoj« zamjenjuju se riječima: »sudi-
onika kojem«.

U točki 22. iza riječi: »institucije« dodaju se riječi: »ili središ-
njeg depozitorija vrijednosnih papira«.

Točka 23. briše se.
Točka 24. mijenja se i glasi:
»23. izvještava tijela iz članka 55. stavka 4. Uredbe (EU) br. 

909/2014 te po potrebi Kolegij supervizora iz članka 24.a Uredbe 
(EU) br. 909/2014, u skladu s odredbom članka 60. stavka 1. pod-
stavka 3. Uredbe (EU) br. 909/2014«.

Članak 6.
U članku 6. točki 1. riječi: »člancima 12., 19., 20., 22. i 25.« 

zamjenjuju se riječima: »člancima 12., 17., 19., 20., 22. i 25.«.
Točka 2. mijenja se i glasi:
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Članak 2.
U članku 24. stavku 1. na kraju točke 5. briše se točka i dodaje 

točka 6. koja glasi:
»6. da objekt u kojem će se obavljati ugostiteljska djelatnost 

ispunjava uvjet koji se odnosi na prethodnu pisanu suglasnost su-
vlasnika za kratkoročni najam sukladno propisu kojim se uređuje 
upravljanje i održavanje zgrada.«.

Članak 3.
Članak 25. briše se.

Članak 4.
Iza članka 30. dodaju se naslov iznad članka i članak 30.a koji 

glase:

»Domaćin
Članak 30.a

(1) Domaćin je iznajmljivač koji ima prijavljeno prebivalište na 
području jedinice područne (regionalne) samouprave ili otoku Pagu 
gdje se nalazi objekt u kojem pruža ugostiteljsku uslugu smještaja u 
domaćinstvu iz članka 30. stavka 3. točke 1. ovoga Zakona.

(2) Domaćin uz ugostiteljsku uslugu smještaja u domaćinstvu 
iz stavka 1. ovoga članka može pružati i uslugu doručka gostima 
kojima pruža usluge smještaja.

(3) Domaćinom se ne smatra iznajmljivač koji pruža usluge iz 
stavka 1. ovoga članka u višestambenoj i stambeno-poslovnoj zgradi 
kako je definirana propisom kojim se uređuje upravljanje i održa-
vanje zgrada.

(4) Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na iznajmljivača na 
odgovarajući se način primjenjuju i na domaćina.«.

Članak 5.
U članku 32. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. vidno istaknuti na ulazu u objekt ili u neposrednoj blizini, 

na propisani način, natpis s oznakom vrste, kategorije objekta te 
vrste posebnog standarda, utvrđene rješenjem nadležnog upravnog 
tijela, ili samo natpis s oznakom vrste objekta ako je iznajmljivač 
izgubio pravo isticanja oznake za kategoriju«.

Članak 6.
U članku 34. stavku 2. na kraju točke 3. briše se točka i dodaje 

točka 4. koja glasi:
»4. da objekt u kojem se pružaju ugostiteljske usluge u doma-

ćinstvu ispunjava uvjet koji se odnosi na prethodnu pisanu sugla-
snost suvlasnika za kratkoročni najam sukladno propisu kojim se 
uređuje upravljanje i održavanje zgradama.«.

Stavci 4. i 5. brišu se.
Dosadašnji stavak 6., koji postaje stavak 4., mijenja se i glasi:
»(4) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka kojim se usvaja zahtjev 

upisuje se u Središnji registar.«.
Dosadašnji stavak 7., koji postaje stavak 5., mijenja se i glasi:
»(5) Na rješenje nadležnog upravnog tijela iz stavka 1. ovoga 

članka stranka ima pravo izjaviti žalbu Ministarstvu.«.
Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 6.
Stavak 9. briše se.

Članak 7.
Iza članka 35. dodaju se naslov iznad članka i članak 35.a koji 

glase:

ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 11.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 022-02/24-01/125
Zagreb, 13. prosinca 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

2514
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O UGOSTITELJSKOJ 

DJELATNOSTI
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ugo-

stiteljskoj djelatnosti, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 13. 
prosinca 2024. godine.

Klasa: 011-02/24-02/99
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 17. prosinca 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

UGOSTITELJSKOJ DJELATNOSTI
Članak 1.

U Zakonu o ugostiteljskoj djelatnosti (»Narodne novine«, br. 
85/15., 121/16., 99/18., 25/19., 98/19., 32/20., 42/20. i 126/21.) iza 
članka 21. dodaju se naslov iznad članka i članak 21.a koji glase:

»Izdavanje rješenja sukladno odlukama predstavničkih tijela 
jedinica lokalne samouprave

Članak 21.a
(1) Nadležno upravno tijelo, odnosno Ministarstvo rješenje 

iz članka 20. stavka 1. i članka 21. stavka 1. ovoga Zakona donosi 
u skladu s odlukom predstavničkog tijela jedinice lokalne samou-
prave o broju, vrsti i kategoriji ugostiteljskih objekata te objekata 
u kojima se pružaju ugostiteljske usluge smještaja u dijelu ili na 
cijelom području jedinice lokalne samouprave te o kapacitetima 
smještajnih objekata u destinaciji, a koje su donesene sukladno 
propisu kojim se uređuje sustav turizma.

(2) Nadležno upravno tijelo, odnosno Ministarstvo odlučuje o 
zahtjevima za izdavanje rješenja iz stavka 1. ovoga članka prema 
redoslijedu zaprimanja, o čemu je dužno voditi zasebnu eviden-
ciju.«.


